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GYULA KÖSZÖNTŐ

Dél-Alföld
MINDEN ÍZÉBEN ÉLMÉNY!

Kedves Utazó!

Izgalmas vidéki kalandra hívjuk Önt a Dél-Alföldre! Oda, ahol a sík vidék ellenére megannyi élmény várja. 
Az aktív kikapcsolódást keresők gyalog, kerékpárra vagy lóra pattanva megcsodálhatják a rügyező fákat, az 
avar alól előbújó virágokat, gombákat, a fészket rakó madarakat, vagy kenuba szállva felfedező útra indul-
hatnak a kisebb-nagyobb folyókon. A nemzeti parkok és erdei iskolák tematikus túrákat is szerveznek, ahol 
megtanuljuk, hogy lássunk is, ne csak szemléljük a tájat. A fényképezőgépet sose hagyjuk otthon, de jól jö-
het a távcső és időnként egy vízhatlan cipő is.
Mindenki megtalálhatja tehát a saját érdeklődésének megfelelő programot, érdeklődjön akár a kultúra, a 
természet, a sportok vagy a gasztronómia iránt. Aki pedig fesztiválozni szeretne, szintén rengeteg lehető-
ség közül választhat. A Gyulai Várszínház és a Szegedi Szabadtéri Játékok csillagtetős színházai mellett szá-
mos kulturális fesztivált szerveznek. A helyi termékeket, gasztronómiai különlegességeket is jobban megis-
merhetjük egy-egy rendezvény, szüreti mulatság alkalmával, a szegedi Hungarikum Fesztivál pedig a hazai 
különlegességek szinte teljes palettáját felvonultatja. A könnyűzenei programok bő kínálatában kiemelke-
dik a nyári szezont záró Szegedi Ifjúsági Napok. Természetesen nem csupán a nyári szezonban találunk izgal-
mas eseményeket. A disznótoros időszak nyitórendezvények az október végi Csabai Kolbászfesztivál, de ka-
rácsonyra való felkészülésben, az ünnepre hangolódásban elmerülhetünk az adventi vásárok forgatagában.
Mindez a bőséges ajánlat koránt sem fedi le a teljes programkínálatot, további lehetőségekért forduljon a 
régió Tourinform Irodáihoz!

ÉLD MEG AZ ÉLMÉNYT!

Dél-alföldi Regionális Turisztikai Egyesület

Gyulai
ALMÁSY-KASTÉLY
L ÁTO G ATÓKÖ Z P ON T

TERVEZETT NYITÁS
2 0 1 5 .  J Ú L I U S

2015 nyarán újabb, régóta dédelgetett 
álom válik valóra az Almásy-kastély 
felújításával. A Gyulai Almásy-Kastély 
Látogatóközpont néven megnyíló 
attrakció tematikája nem áll meg a 
pompás terek, falfestmények és a 
családtörténet bemutatásánál, hanem 
végigvezeti a látogatót az arisztokrata 
világ és a cselédség életének eldugott 
és alig kutatott területein is. 

Az épület felújításával, turisztikai és 
közösségi célú hasznosításával, a 600 
éves várral és a Várfürdővel együtt, 
egy páratlanul különleges építészeti és 
turisztikai együttes csodálható meg 
mostantól a várkertben, mely nemzet-
közi szinten is sikeres kulturális-tu-
risztikai örökségközponttá teheti 
Gyulát.

HÉTKÖZNAPOK ÉS ÜNNEPEK 
AZ ALFÖLDI KASTÉLYOKBAN

www.gyulaikastely.hu

Fotó: Bagyinszki Zoltán
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BÉKÉS MEGYE JÚLIUS–DECEMBER

BÉKÉS MEGYE
GYULA

Gyula a Fekete- és a Fehér-Körös összefolyásától nem 
messze, utóbbi bal partján épült, mára részben nem-
zeti parkká nyilvánított és már az őskorban is lakott 
területen. A település legrégebbi épített öröksége a 
több mint 600 éves gyulai vár, Közép-Európa egyet-
len épen maradt gótikus sík vidéki téglavára. Ma a 
vármúzeumban 24 kiállítóterem mutatja be Gyula 
város sok száz éves múltját.

A várkertben álló Almásy-kastély felújítása után Gyu-
lai Almásy-Kastély Látogatóközpont néven nyitja 
meg kapuit. Az új attrakció tematikája – Magyaror-
szágon egyedülálló módón – nem áll meg a pompás 
terek, falfestmények és a családtörténet bemutatá-
sánál, hanem végigvezeti a látogatót az arisztokrata 
világ és a cselédség életének eldugott és alig kuta-
tott területein is.

A Ladics-ház a XIX. századi polgári család életmód-
ját, lakóházát mutatja be. Az Erkel Emlékház gaz-
dag tárgyi és dokumentumanyagai között váro-
sunk leghíresebb szülöttének, Erkel Ferencnek és 
négy fiának több relikviáját is megtalálhatják az 
érdeklődők. A Dél-Alföld legértékesebb emeletes 
polgárházának földszintjén üzemel Magyarország 
második legrégebbi alapítású és a mai napig mű-
ködő cukrászdája, a Százéves cukrászda. A 2014 
végén eredeti formájában helyreállított homlok-
zatú épület szalonjaiban eredeti biedermeier bú-
torok, gazdag rajzolatú falfestések idézik fel a XIX. 
századot.

A város egyik legszebb, védett platán- és gesztenye-
fasorokkal övezett sétányán juthatnak el Gyula egyik 
legrégebbi közparkjába, a Göndöcs-kertbe. Itt áll a 
Kohán György, Kossuth-díjas festőművész alkotá-
sait bemutató Kohán Képtár és az eredeti pompá-
jában helyreállított, ma rendezvényteremként mű-
ködő Vigadó is.

A XVIII. században Gyulaváriban is épült egy 
Wenckheim–Almásy-kastély, a benne kialakított lá-
togatóközpont célja elsősorban az, hogy a Dél-Al-
föld értékeit kulturális, természeti, környezeti és 
gazdasági területeken mutassa be. Az első és az 
egyetlen tematikus magyarországi Rádiótörténeti 
Kiállítás a magyar rádiózás legizgalmasabb kor-
szakának állít emléket, foglalkozik a magyar radar-
program kezdeteivel, melyek 1946-ra elvezettek a 
gyulavári születésű Bay Zoltán által végzett sikeres 
holdradarkísérlethez.

Az egész évben nyitva tartó – az országban egye-
dülállóan strand-, élmény- és gyógyfürdő kategóri-
ában is ötcsillagos minősítéssel rendelkező – Gyulai 
Várfürdő az egykori Almásy-kastély 8,5 hektáros ter-
mészetvédelmi területté nyilvánított parkjában ta-
lálható. A fürdő vize 1968 óta hivatalosan is gyógy-
víz, 1971-ben a fürdő gyógyfürdő minősítést kapott, 
környékét pedig 1984-ben gyógyhellyé nyilvánítot-
ták. A 72 °C-os, 2005 méter mélységből feltörő, alkáli-
hidrogén-karbonátos-kloridos gyógyvíz gyógyírként 
szolgálhat mozgásszervi károsodások, reumás pana-
szok, helyi idegbántalmak, savas eredetű gyomor-
problémák és gyulladásos nőgyógyászati betegsé-
gek esetén, emellett sikerrel alkalmazható balesetek, 
műtétek utáni rehabilitációs kezelések során is. A 
Gyulai Várfürdő Legújabb nagyberuházása révén új, 
fedett, több, mint 6000 m²-es, 900 m² vízfelülettel és 
számtalan élményelemmel rendelkező komplexum-
mal, az AquaPalotával gazdagodott.

A Virágos Magyarországért környezetszépítő verse-
nyen 2005 óta, szinte minden évben díjazzák a tele-
pülés szépségét. A 2007-es országos I. helyezés után 
2013-ben újra Gyulát választották az ország legvirá-
gosabb városának, aminek megfelelően 2014-ben 
Gyula képviselhette Magyarországot – és vehetett 
át arany minősítést – az Európai Virágos Városok és 
Falvak versenyén.

A Fehér és a Fekete-Körös Európa legtisztább vizű 
folyói közé tartoznak. Összefolyásuknál találjuk az 

AZ EGYETLEN SZÁLLODA

KÖZVETLEN ÁTJÁRÁSSAL 

• 3 és 4 csillagos 
kényelem

• széles italválaszték a 
Drinkbárban

• wellness 
szolgáltatások

• a Gyulai Vár közvetlen 
szomszédsága

• új élmény-komplexum: 

Gyula, Várkert u. 1.
+36/66 463-555 | +36/66 561-190

Web: www.hotelerkel.hunguesthotels.hu
E-mail: hotelerkel@hunguesthotels.hu
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BÉKÉS MEGYE BÉKÉS MEGYE

akár két keréken is könnyen elérhető Szanazugot, 
a Fekete-Körös mentén fölfelé haladva pedig a köz-
kedvelt üdülőtelepet, Városerdőt. Az aktív pihenés 
kedvelői lóháton, kerékpáron, csónakon vagy gya-
logszerrel hódíthatják meg a várost és környékét, él-
vezhetik a páratlanul tiszta levegőt és az érintetlen 
természet szépségeit.

Gyula egész évben folyamatosan kínálja rendezvé-
nyeit az idelátogatóknak és a helyieknek egyaránt, 
melyek sora a gasztronómiai fesztiváloktól (Kisüsti 
Pálinka Fesztivál, Méz- és Mézeskalács Nemzetközi 
Fesztivál), a jótékonysági és sportrendezvénye-
ken át (Gyula Bike Jam, Várfürdő Futás, nemzetközi 
agility versenyek), a hagyományörző és népművé-
szeti fesztiválokig terjed (Körös-völgyi Sokadalom, 
Minden Magyarok Nemzetközi Néptáncfesztiválja). 
A Gyulai Várszínház nyári évada több, mint öt év-
tizede vonzza nézőit előadásaival a vár udvarába 
és a tószínpadra egyaránt. A Várszínház szervezé-
sében, az Összművészeti Fesztiválon belül minden 
évben megrendezésre kerül az Európa szerte is-
mert Shakespeare Fesztivál, a Gyulai Vár Jazz Fesz-
tivál és a Vár Blues Fesztivál. A vár autentikus hely-
színéül szolgál a Gyulai Végvári Napoknak, mely 

rendezvény felidézi a város törökkori történelmét 
a csatajeleneteken, párbajokon, lovagi tornákon 
keresztül.

A tematikus túraútvonalak és a garantált programok 
azért jöttek létre, hogy a Gyulára érkező vendégek 
a főbb látnivalók mellett megismerhessék a város 
gasztronómiáját, hagyományait, természeti érté-
keit. Az évszakonként változó programok körében, 
többek között főzdetúrára (Gyulai Pálinka Manufak-
túra), nagyszalontai, aradi és máriaradnai kirándu-
lásra, idegenvezetős városnézésre invitálják a ven-
dégeket, de a turisták hajókázhatnak a vadregényes 
Fekete-Körösön, vagy éppen kolbászgyúró túrára in-
dulhatnak a Gyulai Hentesek Hagyományőrző Egye-
sülete segítségével.

Az aktuális program- és szálláshely-kínálatról a város 
hivatalos turisztikai portálja, a www.visitgyula.com 
oldal nyújt tájékoztatást.

Az tavalyi évben bevezetésre került, számtalan ked-
vezményes vagy ingyenes szolgáltatást tartalmazó 
turisztikai kártya, a Visit Gyula Card segítségével 
nem csak egy szolgáltatás-csomaghoz, hanem plusz 

élményekhez is juthat. Ismerje meg a város rejtett 
értékeit, szerezzen új kulturális élményeket, kós-
toljon bele a helyi gasztronómiába és kapcsolód-
jon ki aktívan! Foglaljon szállást a partnerszálláshe-
lyek valamelyikén, így térítésmentesen juthat hozzá 
a kedvezménykártyához. Könnyítse meg üdülését, 
csökkentse költségeit a VisitGyula Card használatával! 
A VisitGyula Cardról további információkhoz juthat a 
VisitGyula Card magazinban, a www.card.visitgyula.
com oldalon vagy a gyulai Tourinform irodában.

BÉKÉSCSABA

Az élő szlovák tradíció őrzője Békés megye szék-
helye, Békéscsaba. A hagyományosan evangélikus 
szlovákok a városban az ország legnagyobb evan-
gélikus templomát építtették, amely az egész város 
látképének legdominánsabb épülete. Jellegzetes-
ség a „podsztyenás”, azaz előtornácos lakóház, a Bé-
kési Úti Közösségi Házak épületegyüttese is ilyen. A 
Békéscsabán nevelkedett világhírű festő, Munkácsy 
Mihály nyomára és műveire a Munkácsy Múzeum-
ban és Emlékházban találunk. A helyi gasztronómia 
legismertebb képviselője a hungarikummá nyilvání-
tott csabai kolbász, az október végi Kolbászfesztivá-
lon több ezren gyúrják saját recept szerinti kolbászu-
kat. Az igazi vidéki disznótoros hangulathoz a helyi 
finomságok, köztük a pálinkák is hozzájárulnak. A Bé-
kési Szilvapálinka Út békéscsabai állomásán, az Ár-
pád Pálinkatanyán megismerhetjük a pálinkakészí-
tés fortélyait és díjnyertes italokat kóstolhatunk. A 
város híres szülötte, Stark Adolf nemesítette ki a Csa-
bagyöngye szőlőfajtát. A hagyományok előtt tiszte-
legve és a szőlőtermesztés kultúrájának újjáélesztése 
céljából a város 2 hektáros Csabagyöngye ültetvényt 
telepített, mely a látogatók számára is megtekint-
hető lesz. A törökfürdőre emlékeztető Árpád Gyógy- 
és Strandfürdő gyógy- és wellness-szolgáltatásokkal 
várja a vendégeket.
www.turizmus.bekescsaba.hu

Kolbásztúra a CsabaParkban
A CsabaPark Kolbászudvarában lehetőség nyílik az 
interaktív programon, például disznóvágáson, kol-
bászkészítésen való részvételre, illetve az elkészített 
termékek és egyéb tradicionális ételek elfogyasztá-
sára. Az Óriások konyhája tematikus park tulajdon-
képpen egy óriási játszótér, ahol megtalálható az 
óriások számos konyhai eszköze, így például a hús-
daráló, a kolbásztöltő, valamint a termények tárolá-
sát szolgáló góré. A Kolbászmúzeum szerepe, hogy 
a Hungarikum címet elnyert világszerte ismert Csa-
bai kolbász története méltó helyen kerüljön bemuta-
tásra.  A Kolbászfalu családias hangulatú disznótoros, 
lakodalmas programok rendezésére is alkalmas hely-
szín lesz. A CsabaParkhoz kapcsolódó parkerdei tan-
ösvények és a túrautak mellett pihenőhelyek – fedett 
pihenők, padok, szalonnasütő, bográcsozó helyek, 
tisztások – kerülnek kialakításra, amelyek alapvetően 
a pihenést és a kikapcsolódást szolgálják, másrészt 
megismertetik a park élővilágát a látogatóval.
www.csabapark.com

SZARVAS

Szarvast szlovák telepesek alapították, kultúrájukat 
és hagyományaikat ma is őrzik a Körös-parti város-
ban. Itt dolgozott evangélikus lelkészként és alapí-
totta ma múzeumként működő iskoláját Tessedik Sá-
muel. Az életét bemutató musical volt a Vízi Színház 
nyitóelőadása. A városon átkanyargó Kákafoki holtág 
szépségét a vízről csodálva fedezhetjük fel igazán. 
Bérelt kenuval vagy sétahajóval megcsodálhatjuk az 
új gyaloghidat, a Bolza-kastélyt, a történelmi Magyar-
ország közepét jelképező szélmalmot is. A Holt-Körös 
partján elterülő, lélegzetelállítóan szép Pepi-kertben 
(Arborétum) tett séta még a legelcsigázottabbakat is 
feltölti. Itt található magyarország egyetlen interak-
tív makettparkja, ahol mintegy száz makett látható 
Az országban egyedülálló ipartörténeti műemlék az 

Gyulai Várszínház Összművészeti Fesztivál • 52. évad
2015. június 26. – augusztus 9.

ÚJ BEMUTATÓK:
–  W. Shakespeare: Vízkereszt, vagy amit akartok

Rendező: Bocsárdi László
– Szatmári Sándor: Kazohinia – Rendező: Sopsits Árpád
– Weöres Sándor: Psyché – Rendező: Vidnyánszky Attila

XI. SHAKE SPE ARE FE SZ TIVÁL: JÚLIUS 2–12.:
– III. Richárd – Kínai Nemzeti Színház, Peking
– W. S. Othello – néger mór – Stúdió K Színház
–  Shakespeare korabeli zenék

Magyar Reneszánsz Együttes
–  W. Shakespeare: III. Richárd

Zsámbéki Színházi Bázis és Manna Produkció 
–  W. Shakespeare: Lear király

székesfehérvári Vörösmarty Színház

Móricz – Kocsák – Miklós: Légy jó mindhalálig – musical

VII. Irodalmi Humor Fesztivál
Győrei Zsolt-Sclachtovszky Csaba, Hartay Csaba, Kovács András Ferenc, 
Kukorelly Endre, Márton László, Pion István (slammer), Simon Márton 
(slammer), Tóth Krisztina, Székely Csaba, Szálinger Balázs

Ratkó József: Segítsd a királyt – történelmi dráma

XXIV. Gyulai Vár Jazz Fesztivál
Joey Dr Francesco Trió (USA), Joan Faulkner (USA), Csík Gusztáv Duó,
Tóth Viktor Arura Trió, Gyulai Big Band 

X. Vár Blues Fesztivál
Maggie Bell & Norman Beaker Blues Trió (GB),
Hobo és Bandája, Mojo Workings, Jack Cannon Blues Band 

Dés  - Geszti – Békés: A dzsungel könyve – musical

Rideg Sándor: Indul a bakterház – komédia

valamint Körös-völgyi sokadalom, nemzetközi konferencia,
II. Fringe Fesztivál, kiállítás, felolvasószínház,
mesedarabok, L’art pour L’art és még sok más színvonalas 
program. Nyáron színházba Gyulára várom!

Információ: www.gyulaivarszinhaz.hu
e-mail: gyulaivarszinhaz@t-online.hu
tel.: +36-66/463-148, +36-30/639-9062
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1836-ban épült és ma is működőképes szárazmalom. 
A belvárosban a gyógyfürdőt, Szarvas-Ezüstszőlőben 
pedig a Sárarany Szalmaporta kézműves házat min-
denképp keressük fel.
www.korostourist.hu
www.pepikert.hu

OROSHÁZA

Orosháza legújabb látványossága 2013. nyarán át-
adott különleges hangulatú főtér. Itt kapott helyet 
Kovács Júlia Ferenczy Noémi-díjas üvegművész, ipar-
művész és Szilágyi András üvegművész közös alko-
tása, az Orosháza újratelepítése című üvegplasz-
tika. Az alkotás Európában is egyedülállónak számít 
ötméteres magasságával, a kompozíció esténként 
fény- és hangjátékkal teszi különlegessé a város új 
főterének hangulatát.
A Gyopárosi-tó gyógyhatására a helyi lakosok figyel-
tek fel. Megfigyelték, hogy a tóban fürdetett állatok 
sebei gyorsabban gyógyulnak, majd kiderült, hogy a 
víz számos kórságra gyógyírt jelent. Ma a tóban csó-
nakázni, vízibiciklizni lehet, a fürdő gyógymedencéi-
ben pedig a tóéhoz hasonló összetételű víz enyhíti a 

betegek panaszait. Emellett Orosháza-Gyopárosfürdő 
az élmény- és wellness fürdőzők paradicsoma. Több 
mint hatezer négyzetméter tömény szórakozás, vízi 
élményelemek tucatjai fogadják az aktív kikapcsoló-
dásra, az igazi, vidám családi vagy éppen baráti prog-
ramra vágyó vendégeket. A fürdő jelképévé vált, Szél 
István által tervezett víztorony 1925-ben épült. Régen 
ez biztosította az egész térség vízellátását, napjaink-
ban panoráma kilátóként működik. A belsejében ta-
lálható egy Gyopáros történetét bemutató múzeum, 
mely tárgyi emlékekkel szemlélteti a régmúlt időket.
www.gyoparosfurdo-oroshaza.hu

XVIII.
SZARVASI SZILVANAPOK
Délkelet-Magyarország egyik legnagyobb és legkülönlegesebb gasztro kul tu rá lis fesz-
tiválja, a Szarvasi Szilvanapok, mely szeptemberben, a szilvaérés idején kerül meg-
rendezésre.
A rendezvénysorozat fő célja a szarvasi szilva népszerűsítése és a hozzá kapcsolódó hagyo-
mányok bemutatása. A szilvából és más gyümölcsökből készült italok, családi, gyerek- és ze-
nés programok mellett a rézüstökben rotyog a szarvasi szilvából készült hagyományos szar-
vasi szilvalekvár, kizárólag cukor hozzáadása nélkül, ahogy az a szarvasi nagykönyvben írva 
van. De a Szilvanapokon készülnek fahéjjal, dióval megbolondított szilvalekvár-különlegessé-
gek is. Gurulnak a szilvásgombócok, a gyermekszemeket vonzzák a szilvalekváros derelyék, míg 
a felnőttek a szilvamártással tálalt húsételektől lehetnek mosolygósabbak.
A fesztivál keretében minden évben megtartják a szakmai körökben elismert szilvapálinka-ver-
senyt, amelyen a Békés megyében készült legjobb pálinkákat minősítik.
A mesterszakácsok konyhájában húsos-szilvás ételek készülnek, a Székely Mihály Intézmény di-
ákjai pedig gasztronómiai bemutatóval vesznek részt minden évben a háromnapos fesztiválon. 
A háromnapos program utolsó napjának délelőttjén hálaadó
istentisztelet keretében a lakosság saját terméseivel vesznek részt.
Várjuk Önöket 2015. szeptember 4-5-6-án a XVIII. Szarvasi Szilvanapokon!

Szervező: Cervinus Teátrum Művészeti Nonprofit Kft.
Szarvas, Kossuth tér 3.
Bővebb információ: 66/311-464, 20/611-0587
www.szarvasiszilvanapok.hu, www.cervinushaz.huu

Szervező: Cervinus Teátrum 
Szarvas, Kossuth tér 3.
Bővebb információ: 66/311-
www.szarvasiszilvanapok.hu,
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CSONGRÁD MEGYE
MAKÓ

Makón Makovecz Imre Kossuth-díjas építész mun-
káival tematikus városnéző túrán ismerkedhetünk 
meg. A Kárpát-medence egyik legnagyobb terve-
zőgéniuszának első makói munkája a Hagymaház 
volt, majd feladatot vállat a gimnázium és tornacsar-
nok megépítésében, a főtér megújításában és a Kos-
suth-szobor áthelyezésében, a Kálvin téri iskolaépü-
let újjászületésében, az új makói buszpályaudvar és 
az újvárosi bölcsőde megtervezésében valamint a 
Csanád vezér téri közhivatalok háza kialakításában. Ő 
tervezte a tanuszodát és a zenepavilont. Tiszteletére 
a 2012 januárjában nyitott Hagymatikum fürdő előtti 
teret róla nevezték el. A fürdőt különleges építészeti 
látványossága mellett a gyógyászatban használt ma-
rosi iszap gyógyhatása is különlegessé teszi. A város 
híres szülötte a Ford T-modell konstruktőre. Családi 
relikviái mellett egy eredeti, működőképes, 1919-es 
gyártású Fort T Touringot és egy Fordson traktort is 
láthatunk a József Attila Múzeumban. A Maros Ka-
land-parton szabadstrand, kaland- és canopy-pálya, 
csónakkikötő, tanösvény, vízi és szárazföldi túraút va-
lamint lombkoronasétány várja az aktív turistákat.

Hagymatikum

A fürdő Makovecz Imre Kossuth-díjas építész utolsó 
nagyszabású munkája. A látogatók egyedülálló kör-
nyezetben, tizennyolc medencében, és kilenc külön-
böző szaunában pihenhetik ki a mindennapok fára-
dalmait. A megnyugtató, organikus terek, a makói 
gyógyvíz, a híres marosi gyógyiszap és a gyógyászati 
részleg szolgáltatásai kiváló megoldásokat nyújthat-
nak az ízületi, a reumatikus és a mozgásszervi pana-
szokkal érkezők számára. A családi kikapcsolódásra 
vágyókat csúszdás gyermekmedencékkel, well-
ness kezelések széles kínálatával várják. A vendégek 
igényei szerint kialakított csomagajánlatok között 
gyógy-, wellness és akciós kínálat is szerepel.
www.hagymatikum.hu

ÓPUSZTASZER

Az Ópusztaszeri Nemzeti Történeti Emlékpark hazánk 
kiemelkedő jelentőségű történelmi emlékhelye. Öt 
fő látogatóegysége (Rotunda, Monostor, Skanzen, 
Nomád Park, Csete-jurták) mellett, sétánk során több 
emlékművel, szoborral, alkotással találkozhatunk. A 
park látogatóközpontja a Feszty-körképnek is helyet 
adó Rotunda, az épület a Magyarok bejövetele című 
panorámafestmény mellett több, interaktív kiállítás-
nak is helyet ad. A Szabadtéri Néprajzi Gyűjtemény 
(skanzen) a mai Csongrád megye népi építészetét és 
19-20. századi agrárnépességének életmódját mu-
tatja be. A Lépj be a múltba! program keretében a lá-
togatók részesei lehetnek a bemutatott időszaknak, 
élő skanzen vár mindenkit. A Dél-alföldi népviseletbe 
öltözött tanyagazdák bemutatják eleink hétköznap-
jait, ünnepeit, de találkozhatnak, beszélgethetnek a 
két világháború közötti időszak jellegzetes figuráival, 
a csendőrrel, a juhásszal, vagy a tanítóval. A Tanyai 
iskolában előzetes bejelentkezéssel lehetőség van 
megtekinteni egy múltidéző tanórát, hétvégenként 
megkóstolhatják Piri néni kemencés finomságait. Az 
Emlékpark közelében létesített Csillagösvény Labi-
rintus 3,5 kilométeres sövényfalai között történelmi 
feladványok segítenek a helyes út megtalálásában. 
Emellett fűzfonat labirintus, 6 perces logikai labirin-
tusok, számháború pálya és játszótér található a te-
rületen. Az Ópusztaszeri Akhal Teke Ménesben meg-
csodálhatjuk és meg is ülhetjük ezt a rendkívüli, ősi 
lófajtát. Különleges szálláshelyük a honfoglaláskori 
magyarok hajlékát idéző jurtaszállás.
www.opusztaszer.hu

SÖVÉNYLABIRINTUS

FŰZFONAT-LABIRINTUS

SZŐNYEGLABIRINTUS

www.csillagosveny.com
Nyitva: Márciustól november közepéig. 

Hétfő kivételével naponta 9-től, 
néha éjszakába nyúlóan is.

www.facebook.com/csillagosveny
Mobil: 06-30-981-9914

GPS: 46°29´4.97´ ;́ 20°5´6.71´´
A Nemzeti Történeti Emlékpark mellett.

STÍLUS 
AZ ALFÖLD 
SZÍVÉBEN

6900 MAKÓ, 
CSANÁD VEZÉR TÉR 2. 
TEL: +36 62 511 060 
FAX: +36 62 511 069 
E-MAIL: INFO@ LORIUS.HU 
WWW. LORIUS.HU

A Grand Hotel Glorius**** Makó egyedülálló design 
szálloda. Az art deco ihlette négycsillagos hotel

közvetlen szomszédságában található.

VÁRJUK VENDÉGEINKET:

- különleges gasztronómiai kínálatú éttermünkkel

AJÁNDÉK: 
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SZEGED

A napfényes Szeged kettős arcát mutatja az ide ér-
kezőknek. Egyrészt egy nyüzsgő egyetemváros, kul-
turális és gazdasági értelemben is a régió központja. 
Másrészt egyes városrészei nagyon is élhető, vidé-
kies, helyenként falusias képet mutatnak. Alsóváros-
ban található a térség néprajzkutató és művészettör-
ténész, „a legszögedibb szögedi” nevével fémjelzett 
Tájház, amely a helyi paprikatermesztés történetét is 
bemutatja. A városrész másik nevezetessége a Feren-
ces Látogatóközpont, ahol betekintést nyerhetünk 
nemcsak az épületegyüttes történetébe és a feren-
ces rend életébe, hanem a szerzetesi élet hagyomá-
nyaiba és mindennapjaiba is. A kolostor udvarán ki-
alakított kézműves műhelyekben a Fórum Fabrika 
szeretettel vár minden érdeklődőt kreatív művészeti 
foglalkozásaira. Lehet agyagozni, nemezelni, gyer-
tyát mártani, csuhé- és gyékénytárgyakat, bábokat, 
díszeket készíteni, szőni-fonni, batikolni, kreatív fes-
tészeti és alternatív nyomdai munkákat tanulni, gipsz 
munkákat és újrahasznosításra épülő tárgyakat ké-
szíteni. A világhírű szegedi papucsot ma is a török és 
délszláv hagyományokat követve készítő látványmű-
helyben megtudhatjuk, hogy ez a lábbeli páratlan – 
szó szerint. A város kedvelt kirándulóhelyei az ország 
legnagyobb állatkertje, a Szegedi Vadaspark valamint 
a Fűvészkert. A Maty-éren találjuk az Olimpiai Köz-
pontot, amely az evezős sportok mellett a horgászok 

számára is kedvelt. A fürdőzni, gyógyulni vágyók az 
újszegedi Napfényfürdő Aquapolist, az Anna fürdőt 
vagy Sziksósfürdőt keressék fel. A sűrű alapléből ké-
szült szegedi halászlé messze földön híres, aki itt jár, 
biztosan felkeresi valamelyik halászcsárdát, hogy 
megkóstolja. A szeptember elején megrendezett 
Nemzetközi Tiszai Halfesztiválon az egész Tisza-par-
tot belengi a finom hallé illata, amatőr és profi csapa-
tok versengenek egymással a Halfőző Érdemrendért, 
a vízi bástyára felállított óriás bográcsban 7000 adag 
halászlé fő. A Szegedi Szabadtéri Játékok az ország 

legnagyobb szabadtéri színháza, európai hírű feszti-
vál, amelynek a Dóm tér ad impozáns helyszínt.
www.szegedtourism.hu
www.szegediszabadteri.hu

RÖSZKE

A falu belterületén láthatunk még napsugárdíszes 
házdíszítést, vagy más néven napsugárdíszes orom-
zatot, mely a 18. századi Szeged környéki paraszthá-
zak jellegzetes díszítése volt.

Kirándulás a Röszkei Paprika Parkba
Röszke külterületén, tanyás térségben találjuk a 
Röszkei Paprika Parkot, ahol bemutató üzem és kiál-
lítás, paprikamúzeum működik. A látogatás során be-
mutatják a fűszerpaprika származását, hagyományos 
és modern feldolgozását, felhasználását és értékeit, 
és sok más egyebet – humorral fűszerezve, megte-
kinthető a fűszerpaprika szárító és őrlő üzem, friss őr-
leményt lehet vásárolni. A kiállítás magyar, angol és 
német nyelvű, csak túravezetéssel (magyar és angol 
nyelven) és bejelentkezéssel látogatható.
www.paprikamolnar.hu

MÓRAHALOM

„Karnyújtásnyira Szegedtől” található Mórahalom. 
Minőségi szolgáltatásokat kínáló gyógyfürdőjében 
több mint harmincféle kezelést vehetünk igénybe. A 
Nagyszéksós-tónál hozták létre a bivalyrezervátumot, 
de ritka természeti kincseket rejt a Madarász-tó és 
környéke, a Tanaszi rét és a Csipaki semlyék. Tavasztól 
őszig a Zöld Közösségi Ház és Erdei Iskola szervezé-
sében szakvezetett túrákat szerveznek. A Móra-túra 
7 útvonala önállóan is bejárható. 2012-ben adták át 
a Futó-Dobó Lovasközpontot. A lovasiskola lovas ok-
tatással, tereplovaglással, pónifogatozással valamint 
gyógyterápiás lovaglással is foglalkozik.

Szervezett túrák
Mórahalom környékén a különleges semlyékek vi-
dékén és az ásotthalmi erdőben évente több szer-
vezett túrát is tartanak. Ezek során többek között 
meghallgathatjuk az éjszaka hangjait, megismer-
hetjük a Csodarét gyógyító növényeit, bejárhatjuk 
a nagyszéksósi bivalyrezervátumot vagy gombász-
hatunk. A kelebiai erdőben pedig olyan különleges 
bunkertúrán vehetünk részt, amely a magyar „Magi-
not-vonal” titkait fedi fel.

Fûszerpaprika szárítás, ôrlés, értékesítésFûszerpaprika szárítás, ôrlés, értékesítés

PaprikaMolnár Kft., 6758 Röszke, II. körzet 50/B

Paprikaüzem és MúzeumPaprikaüzem és Múzeum
Csoportos és magánlátogatóknak, tárlatvezetéssel, paprikaillattal.

Bejelentkezés: 62-272788, 30-3718044, paprika@paprikamolnar.hu
További információ: www.paprikamolnar.hu
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Szaunaszeánszok
A szauna szeánszok ideje alatt a szauna mester bent 
tartózkodik a vendégekkel a szaunában, az aromás 
ráöntésekkel fokozatosan hevíti fel a kabint, ezzel 
biztosítva a vendégek akklimatizálódását. Nem ma-
radnak tanács nélkül a vendégek, szauna mesterek 
irányítják a szaunázókat, tanácsokkal segítenek. Kel-
lemes, ínycsiklandó szilva illat terjeng a szauna fülké-
jében – vajdasági szilvapálinkát csepegtettek a sza-
una felöntő vizébe. Nem árt, csak használ, segíti a 
relaxálást. A bőr őre a méz és az olívaolaj. Egy sós, 
tengeri leheletű szaunával leradírozzák a bőrt, majd 
jöhet a tápláló olíva, vagy ha valaki jobban kedveli 
az édeset, akkor a mézes szauna. Nem ragad tőle a 
bőr, a 80 OC fokos hőmérsékleten teljesen feloldó-
dik és bemasszírozható a bőrbe. A „ruszkaja banja”, 
azaz orosz szeánsz során a szaunamester a máso-
dik felöntés után a vendégeket virágmézzel kínálja, 
akik bedörzsölik, leápolják bőrüket a kiváló minő-
ségű mórahalmi nektárral. A harmadik felöntés 
után a szaunamester az előre elkészített virgácsok-
kal (nyírfa, nyárfa, fűzfa stb.) különleges technikával 
relaxáló virgácsolást végez. A szaunamester a szauna 
elhagyása után a vendégeket orosz nemzeti étellel 
és itallal: vodkával és savanyított uborkával kínálja.
www.erzsebetfurdo.morahalom.hu

Mórahalmi Rétesház
A Rétesházban a vendégek megfigyelhetik a hagyomá-
nyos kézzel húzott technikával készülő rétesek készíté-
sének folyamatát, és a szabadtéri fedett teraszon el is 
fogyaszthatják e jellegzetes magyar süteményt. A réte-
seket már 15 féle ízben lehet kóstolni és megvásárolni, 
szeletelve és szálakban. Előre megbeszélt időpontok 
alapján csoportokat tudnak fogadni 15 főig. A csopor-
tok bepillanthatnak a rétes készítés technikájába és 
ezek után a sós és édes réteseket meg is kóstolhatják.
www.reteshaz.morahalom.hu

Túravezetés
A Zöld Közösségi Ház és Erdei Iskola számos szakve-
zetéses túrával várja a természetbe vágyókat. Helyi 
és külföldi (Szerbia) túraútvonalak közül is választ-
hatnak az érdeklődők.

Városnéző kisvonat Mórahalmon
Fedezzük fel Mórahalmot a városnéző kisvonat nyúj-
totta különleges hangulatban, mely péntek dél-
után, szombat – vasárnap az aktuális menetrend 
szerint indul. A „gasztro-járat” keretében megkós-
tolhatják a „Mórahalmi Rétesház”-ban készült ízle-
tes házi réteseket, vagy a Kralleri Borháznál a tér-
ségben termett szőlőből készült finom homoki 
borokat. A Nagyszéksósi járattal 25 perc alatt eljut-
nak a Nagyszéksós tóhoz, túrázhatnak a tó körül és 
megtekinthetik a vízi bivaly gulyát.
www.erzsebetfurdo.morahalom.hu
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BÁCS-K ISKUN MEGYE
KISKUNHALAS

A kiskunhalasi csipke túlzás nélkül világhírű, vetek-
szik a velencei és brüsszeli csipkékkel. A Csipkeházat 
kifejezetten a csipkevarrók munkahelyeként emel-
ték, hogy itt őrizzék mintakincsét, terveit, hagyomá-
nyait. A kiállításon megtekinthetjük a leheletfinom 
mesterműveket, a csipkevarrás folyamatát és vásá-
rolhatunk is. A város fürdőjét tápláló 48 °C-os halasi 
vizet hivatalosan is gyógyvízzé nyilvánították.
www.csipkehaz.hu

KISKUNMAJSA

A Kiskunmajsa üdülőterületén található Jonathermál 

Gyógy-, Termál- és Élményfürdő nem csak a hazai 
fürdőlátogatók számára ismert és kedvelt. Beltéri 
és kültéri medencékkel, élmény- és hullámfürdővel, 
színvonalas gyógyászattal, szaunákkal, wellness szol-
gáltatásokkal és szórakoztató programokkal várják a 
vendégeket. A város európai hírnevet szerzett szü-
lötte Konecsni György grafikus, akinek munkássá-
gát bemutató tárlatot a róla elnevezett Helytörténeti 
Gyűjteményben láthatjuk. Az 1850 körül épült nád-
tetős, három osztatú, középpadkás, szabadkéményes 
Tájház a Kiskunság jellegzetes népi, építészeti emléke.

Az ország első 56-os Múzeumát Pongrátz Gergely, a 
Corvin-köz legendás főparancsnok alapította. A ki-
állított relikviák, dokumentumok, képzőművészeti 
alkotások jórészt az egykori bajtársak ajánlották fel. 
Korabeli arzenál is megtekinthető a Molotov-koktél-
tól a T-55-ös harckocsiig. Álellenben kápolna épült 
1956 valamennyi áldozatának emlékére – a Csete 
György Kossuth-díjas építész tervezte kápolna az 
első kegyhely, melyet az 1956-os forradalom és sza-
badságharc tiszteletére építettek.
www.kiskunmajsa.hu, www.jonathermal.hu

BUGAC

A Duna-Tisza közi hátság közepén terül el a Kiskun-
sági Nemzeti Park legnagyobb területe, Bugac. Egy-
mást váltják a szélbarázdák és az éles gerincű mere-
dek homokbuckák. A legmagasabb buckákat az itt 
élők el is nevezték: Messzelátó-hegy, Lóállás, Betyár-
állás, Pipagyújtó-hegy. A bugaci puszta képéhez év-
századok óta hozzá tatoznak az ősi magyar háziálla-
tok, a racka juhok, a szürke marhák és a magyar félvér 
lovak.  A bugaci területre a Karikás Csárdánál jutunk 
be. A pusztán gyalogosan, lóháton vagy lovas kocsin 
lehet közlekedni. A Pásztormúzeumban a területre 
jellemző élővilágot és a kecskeméti puszták pásztor-
életét mutatja be. A bugaci csikósok ügyességét és a 
régi pásztorhagyományokat a főszezonban naponta 
ismétlődő lovas programok jelenítik meg. A Puszta-
program során csikósbemutatót láthatunk puszta-
ötössel, lófektetéssel és ültetéssel, ostorpattogtatás-
sal és anyósveréssel, de bemutatkozik Anti, a szamár 
is, a vendégek pedig kipróbálhatják a csikósélet szép-
ségeit, a szőrén lovaglást és az ostorpattogtatást. Ba-
ráti társaságoknak, incentive csoportoknak játékos, 
vidám vetélkedőt ajánlanak. A Pusztai Öttusa öt ver-
senyszámból: patkódobásból, köcsögverésből, taliga-
tolásból, zsákban ugrálásból és hordólovaglásból áll.
www.bugacpuszta.hu
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BÁCS-KISKUN MEGYE BÁCS-KISKUN MEGYE

KECSKEMÉT

„Hírös város az aafődön Kecskemét..” – írta Tisza-
Duna közti tájbeszéd szerint költeményében Petőfi 
Sándor. Az 1912 óta működő Kecskeméti Művész-
telep, az 1896-ban felavatott Katona József Színház, 
a zenepedagógus-képzés fellegváraként számon 
tartott Kodály Intézet valamint a múzeumok sora a 
Duna-Tisza köze kulturális központjává emelte Kecs-
kemétet. A Lestár tértől a planetáriumig követhető a 
Naprendszer-modell – a rejtélyesnek ható fémgöm-
bök a Napot és kilenc bolygóját távolság- és méret-
arányosan, 3,3 milliárdszoros kicsinyítésben ábrázol-
ják. A Nagytemplom előtt található Iránydombról 
leolvashatjuk a hazai és külföldi nagyvárosok Kecske-
méttől számított irányát és távolságát A város egyik 
legismertebb épülete a népdalban is megörökített 
Cifrapalota, melyet valóban zöld ablakok és népi mo-
tívumok díszítenek. Az országban is egyedülálló a  
Leskowszky Albert hangszergyűjtemény, a Magyar 
Naiv Művészek Múzeuma, a Magyar Fotográfiai Mú-
zeum. Családok kedvelt kirándulóhelye az arboré-
tum és a vadaskert vagy a Kiskunsági Nemzeti Park 
központja mellett található Természet Háza. A Kecs-
keméti Fürdő nemzetközi versenyek megtartására is 
alkalmas uszodával, élményfürdővel, csúszdaparkkal 
és gyógymedencékkel várja a vendégeket.
www.kecskemet.hu

LAJOSMIZSE

Lajosmizse határában több mint százéves park kö-
zepén áll az oszlopsoros, tornácos Gerébi-kúria. Kö-
zelében egy falcsonk őrzi az 1270 körül épült góti-
kus Pusztatemplom emlékét. A Geréby Kúria Hotel 
és Lovasudvar szervezésében lóháton járhatjuk be 
a pusztát, mint az egykori betyárok! A környékbeli 

lovas ösvényeken vágtázva a legendás Rúzsa Sándor 
emléke dereng elénk. A régi Tanyacsárdát Lajosmi-
zsétől délre találjuk, berendezése a XIX-XX. század 
fordulójának hangulatát, szokásait idézi. A Felsőla-
jos közelében fekvő Tanyacsárdánál ménest és ősho-
nos állatokat is láthatunk. Garantált lovasbemutató 
programjuk során pusztaötöst, a csikósok ügyességi 
feladatait – lófektetés, ültetés, ostorpattogtatás, csi-
kósverseny -, négyesfogat akadályhajtást, szamár-
idomítást láthatnak a vendégek, de a játékos ve-
télkedőbe bevonják a nézőket is, kipróbálhatják az 
üvegleverést karikás ostorral vagy a szamárfogat haj-
tását. A bemutató során megtekinthetjük az istállót 
valamint a rackanyájat és a magyar szürke marhákat. 
Nagyobb társaságok, csapatépítő tréningek szervezői 
többféle programlehetőségből választhatnak, mint 
például az éjszakai lovasbemutató, a pusztakaland, a 
pusztaolimpia, western party a préri pusztán, gulyás- 
vagy grillparty, ökörsütés, különböző folklór ajánla-
tok, szüreti mulatság. A játékos főzőtanfolyam során 
a vendégek kemencében és nyárson sütnek, bogrács-
ban főznek, mindezt hamisítatlan eredeti pusztai kör-
nyezetben. A munka után következik az ízletes ebéd 
vagy vacsora, ahol cigányzene mellett, jó hangulat-
ban fogyasztják el saját főztjüket a „profi szakácsok”.
www.tanyacsarda.hu

BAJA

Baja a Sugovica partján fekszik, innen indult új-
tára a város híres szülötte, a világjáró utazó Jelky 
András. A Csodálatos Baja fesztiválsorozat öt hó-
nap alatt közel kétszáz rendezvényt – köztük a ha-
gyományos Jánoska-eresztést, Víziparádét, Motor-
csónak Európa- és Világbajnokságot, gasztronómiai 
rendezvényeket, nyári színházat és kiállításokat – 
kínál a látogatóknak. A várost a halászlé főváros-
aként is emlegetik, júliusi halfőző fesztiválján mint-
egy 2000 bográcsban fő a halászlé a város főterén. 
A Bunyevác Tájházban az Észak-Bácskába vándo-
rolt katolikus horvátok lakáskultúrájával, tárgyi em-
lékeivel ismerkedhetünk meg. A szerb nemzetiség 
barokk stílusú Szent Miklós ortodox templomának 
ékessége a csaknem 10 méter széles ikonosztáz. A 
Petőfi-sziget kellemes sétáló- és pihenőhely. A bajai 
városnézés után a Duna nagy, délnyugat felé ívelő 
kanyarjával ölelt, vízjárta terület hangulatos falvai 
járhatók végig, ahol kitűnőek a fürdési lehetőségek. 
A vidék déli részén van a Duna-Dráva Nemzeti Park 
Béda-Karapancsa területi egységének karapancsai 
része – vizekkel szabdalt tája, romantikus erdői, rét-
jei páratlan élménnyel gazdagítja az erre járót. A 
Máriakönnye (szerb eredetű nyelvén Vodica) bú-
csújáró helyén a kápolnától lépcső visz le ahhoz a 
két forráshoz, amelynek gyógyerőt tulajdonítanak. 
Vize nem iható, mégis sokan viszik haza, hogy be-
teg testrészüket mossák vele

Gemenc
A Duna folyó szeretetteljes ölelésben tartja karjaiban 
Gemencet. Az ártéri erdőket keresztül-kasul szabdal-
ják a mellékágak, a fokok, a holtágak, melyek párat-
lan természeti értékeket rejtenek. A madárdal, a szar-
vasbőgés, az ágak reccsenései, a hulló falevél, a szél 
suhanása, a megcsillanó harmatcseppek mind-mind 
a tökéletes remekmű részei. A gemenci túrák önál-
lóan is megtehetőek, de szakvezetés kérhető a Pör-
bölyi Ökoturisztikai Központban. A központból in-
dul a Gemenci Erdei Vasút, mely hétköznapokon 
Malomtelelőig közlekedik. Májustól októberig, hét-
végenként nosztalgia gőzmozdony szállítja az uta-
sokat Gemenc-Dunapart állomásig.. Az erdei vasút 
Pörböly állomást elhagyva, mintegy 500 méter meg-
tétele után belép a Gemenci erdőbe és végig szebb-
nél szebb táljain halad. Lassi megállóhelynél keresz-
tezi az Országos Kéktúra útvonalát.
www.baja.hu
www.csodalatosbaja.eu
www.gemenczrt.hu

KALOCSA

A térség központja Kalocsa ezeréves érseki székhely, 
mely barokk egyházi műemlékeivel egyedülálló érté-
ket képvisel. Baja és Szekszárd mellett háromévente 
itt kerül megrendezésre a Duna-menti Folklórfesz-
tivál. A híres hungarikum kalocsai fűszerpaprikából 
készült finomságokat kóstolhatjuk a szeptemberi Ka-
locsai Paprika Napokon. A városban járva érdemes 
felkeresni a Főszékesegyházat, az Érseki palotát, a 
Kincstárat és a kb. 140.000 kötetes, 56 kódexet és 508 
ősnyomtatványt őrző Érseki Könyvtárat. A meszesi 
Duna-parton szép, fürdésre alkalmas partszakaszt ta-
lálunk. A kikötőből hajókirándulásra is indulhatunk. 
A kalocsai népi motívumok ma reneszánszukat élik. 
Korábban főként a népviseletet, a házak falát, búto-
rokat, dísztárgyakat, ma pedig övcsatot, ékszereket, 
divatos ruhadarabokat, táskákat vagy akár járműve-
ket díszítenek vele.
www.kalocsa.hu
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2015. március 9. – április 5.
Tavaszi Fesztivál
Békéscsaba,
Csabagyöngye Kulturális Központ
www.csabagyongye.com
E-mail: info@csabagyongye.com 
Herczeg Tamás
Tel.: +36-66/449-222 

2015. március 13–31.
XXX. Kecskeméti
Tavaszi Fesztivál és
XXIV. Nemzetközi Bohém 
Ragtime & Jazz Fesztivál
Kecskemét
www.efmk.hu, www.bohemfesztival.hu
Toókosné Börönte Erika
Tel: +36-76/503-880 114-es mellék
E-mail: erika.tookosne@efmk.hu

2015. április 5–6.
Szeri Húsvét
Ópusztaszer, Ópusztaszeri Nemzeti 
Történeti Emlékpark
www.opusztaszer.hu
Tel: +36-62/275-133 (103, 104, 121-es m.)
E-mail: info@opusztaszer.hu, 
opusztaszer@tourinform.hu

2015. április 13. – május 15.
XII. Egyetemi Tavasz
Szeged
www.u-szeged.hu/etavasz

2015. április 17–19.
XVI. Nemzetközi
Kisüsti Pálinka Fesztivál,
Kiállítás és Vásár
Gyula, Várkert
Szervez-oktat Kft.
Tel: +3670/363-83-93 
E-mail: szervezoktatkft@gmail.com

2015. április 18–19.
XIX. Medivid
Agility Kupa és X. Jubileumi
ParAgility Kupa
Prohászka Zsolt
Városi Sportcsarnok
www.medivid.bhn.hu
Alt Sándor
Tel: +3630/987-20-90
E-mail: gyulaagility@gmail.com

2015. április 24–26.
XXII. Alföldi 
Állattenyésztési és 
Mezőgazda Napok
Hódmezővásárhely,
Hód-Mezőgazda Zrt.
Kiállítási Centruma
www.allattenyesztesinapok.hu
Gulyás Márta
Tel: +36-62/530-630
E-mail: titkarsag@hodmgrt.hu

2015. április 30. – május 3.
Öttusa Világkupa
Kecskemét,
Messzi István Sportcsarnok,
Benkó Zoltán Szabadidő Központ,
Kecskeméti Fürdő
www.kecskemetifurdo.hu, www.
facebook.com/ Messzi István 
Sportcsarnok, www.facebook.com/ 
Benkó Zoltán Szabadidőközpont
Tel: +36-20/282-11-28 +36-76/500-320

2015. május 1.
Nemzetközi Díjugrató 
Lovasverseny
Kiskunhalas,
Lovaspálya- Kiskunhalas,
Fazekas Mihály utca.
www.kiskunhalas.hu
Tel: +36-70/419-66-57
Kovács Iván

2015. május 8.
Csipke Világkiállítás
Kiskunhalas, Csipke Ház
www.halasicsipke.hu
Tel: +36/935-84-99
Szécsiné Rédei Éva

2015. május 15–24.
Szeged Napja 
Ünnepségsorozat,
XXI. Szegedi Borfesztivál, 
Gasztroudvar,
Dóm téri kavalkád,
Hídivásár
Szeged,
Széchenyi tér, Dóm tér, Klauzál tér, 
Belvárosi híd, Híd utca, Oskola utca
www.szegediborfesztival.hu, www.
hidivasar.hu, www.szeged.hu

2015. május 16.
Jánoska- eresztés
Baja, Szentjánosi kápolna, 
Halászpart, Szentháromság tér
www.csodalatosbaja.hu
Tourinform Baja
Tel: +36-79/420-792
E-mail: baja@tourinform.hu

2015. május 16–17.
18. Békéscsaba–Arad–
Békéscsaba Szupermaraton, 
kerékpár- és görkoritúra
Békéscsaba, Arad
www.csabagyongye.com
Czeglédi Katalin
Tel.: +36-66/323-634
E-mail: bcsatletika@gmail.com

2015. május 20–25.
Körösök Völgye
Határtalan Vándortúra
Magyarország, Románia
www.szazlabu.hu
Zanócz Róbert
Tel.: +36-70/334-0841
E-mail: info@szazlabu.hu

2015. június 6–7.
IX. Nyílzápor és Íjásztalálkozó
Ópusztaszer, Ópusztaszeri Nemzeti 
Történeti Emlékpark
www.opusztaszer.hu
Tel: +36-62/275-133 (103, 104, 121-es m.)
E-mail: info@opusztaszer.hu, 
opusztaszer@tourinform.hu

2015. június 11–14.
Csabai Sörfesztivál és
Csülökparádé
Békéscsaba, Sportcsarnok
http://www.csabaisorfesztival.hu
Bora Tímea
Tel.: +36-30/4366974
E-mail: info@csabaisorfesztival.hu

2015. június 22–28.
VIII. Bor- és Pálinkaünnep
Kecskemét, Főtér, Rákóczi út
www.kecskemetfeszt.hu
Kecskeméti Kulturális és Konferencia 
Központ Nonprofit Kft. Fesztiváliroda
Tel: +36-76/503-880
E-mail:  info@kecskemetfeszt.hu

2015. június 22. – augusztus 30.

Gyulai Nyári Korzó
Várkert és a belváros több pontja
Gyulai Kulturális és 
Rendezvényszervező Nonprofit Kft.
Tel: +36-66/463-544
E-mail: erkelmuvhazgyula@t-online.hu 
Tel: +3666/463-544

2015. június 24–28.

12. Kecskeméti
Animációs Filmfesztivál és
9. Európai
Animációs Játékfilmfesztivál
Kecskemét, Városháza Díszudvar, 
Kecskeméti Kulturális és Konferencia 
Központ, Ifjúsági Otthon
www.kaff.hu
Kecskeméti Rajzfilmstúdió, 
Tel: +36-76/481-788
E-mail: kaff@kecskemetfilm.hu

2015. június 26. – augusztus 09.

Gyulai Várszínház
52. Összművészeti Fesztivál, 
XI. Shakespeare Fesztivál
Gyulai Várszínház
www.gyulaivarszinhaz.hu
E-mail: gyulaivarszinhaz@t-online.hu

2015. június 26–27.

Méz- és Meggyfesztivál
Szank, Bányászpark
szankmuvhaz@t-online.hu
Tel: +36-77/495-701

2015. június 26–28.

XVI. Körös-völgyi 
Sokadalom és Határmenti 
Összművészeti Találkozó
Gyula, Várkert
www.bmne.hu
Pál Miklósné 
Tel: +36-30/299-77-89
E-mail: info@bmne.hu

2015. július 4–5.

Motorcsónak EB és VB
Baja, Duna, Türr István-kilátó
www.csodalatosbaja.hu
Baja Marketing Kft.
Tel: +36-79/420-811
E-mail: baja@tourinform.hu

2015. július 9–12.

20. Bajai Halfőző Fesztivál 
Baja, Szentháromság tér,
Petőfi-sziget, belváros
www.bajaihalfozofesztival.hu
Tourinform Baja
Tel:  +36-79/420-792
E-mail: baja@tourinform.hu

2015. július 03. – augusztus 21.

Szegedi Szabadtéri Játékok
Szeged, Dóm tér
www.szegediszabadteri.hu

2015. július 10–19.

Cervinus
Művészeti Fesztivál
Szarvas – Szarvasi Vízi Színház
www.cervinushaz.hu
Gombár Hajnalka
E-mail: gombar.hajni@gmail.com
Tel: +36-20/611-05-87

2015. július 16–19.

Magyar Evezős
Országos Bajnokság
Szeged,
Szegedi Olimpiai Központ (Maty-ér)
www.mnsk.hu

2015. július 17. – augusztus 23. 

Főtéri nyár
Békéscsaba, Szent István tér
www.csabagyongye.com
Albert Katalin
Tel: +3666/449-222
E-mail: info@csabagyongye.com

2015. július 17–19.

XXV. Nemzetközi
Kamionos
Country Találkozó
Szeged, Sziksósfürdő Kemping
www.kamionostalalkozo.hu

2015. július 17–25.

25. THEALTER
nemzetközi színházi fesztivál
Szeged,
Régi Zsinagóga, Kisszínház,
Pinceszínház és egyéb,
többek közt szabadtéri helyszínek
www.maszk.hu 

2015. július 20–31.
Kodály Művészeti Fesztivál
Kecskemét
Kecskeméti Kulturális és Konferencia 
Központ, Főtér, templomok
www.efmk.hu
Toókosné Börönte Erika
Tel: +36-76/503-880 114-es mellék
E-mail: erika.tookosne@efmk.hu 

2015. július 25.
Országos Füzestuning 
Autóstalálkozó 
Füzesgyarmat
www.fuzestuning.hu
Molnár László
Tel: +36-20/555-3111, +36-30/565-8170
E-mail: info@fuzestuning.hu 

2015. július 31. – augusztus 2.
Ifjúsági Evezős Világkupa
Szeged, Szegedi Olimpiai Központ
www.mnsk.hu

2015. augusztus 6–9.
Hungarikum fesztivál
Szeged, Széchenyi tér
www.palmareklam.hu

2015. augusztus 13–20.
81. Hírös Hét Fesztivál
Kecskemét, Főtér
www.kecskemetfeszt.hu, www.
hiroshetfesztival.hu
Kecskeméti Kulturális és Konferencia 
Központ Nonprofit Kft. Fesztiváliroda
Tel: +36-76/503-880 
E-mail:  info@kecskemetfeszt.hu

2015. augusztus 19–23.
Szent István napi
kulturális rendezvények,
Borfesztivál
Hódmezővásárhely, Kossuth tér
www.hodmezovasarhely.hu
Varga Anikó
Tel: +36-62/530-100
E-mail: vargaa@hodmezovasarhely.hu

2015. augusztus 20.
Szent István-nap
Ópusztaszer, Ópusztaszeri Nemzeti 
Történeti Emlékpark
www.opusztaszer.hu
Tel: +36-62/275-133 (103, 104, 121-es m.)
E-mail: info@opusztaszer.hu, 
opusztaszer@tourinform.hu 
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2015. augusztus 20.

XII. Európai Kenyérünnep
Orosháza–Gyopárosfürdő,
Gyopárosi Gyógy-,
Park- és Élményfürdő
www.gyoparosfurdo-oroshaza.hu
Jövő Építők TDM. Kh. Egyesülete
Kiss László
Email: kiss.rendezveny@gmail.com
Tel. +36-30/714-4408

2015. augusztus 20–21.

XV. Kondorosi Betyárnapok
Kondoros – Sportpálya
www.betyarnap.hu
Tel: +36-66/388-856

2015. augusztus 21-23.

Minden Magyarok 
XXI. Nemzetközi 
Néptáncfesztiválja
Gyula, Várkert
Gyulai Kulturális és 
Rendezvényszervező Nonprofit Kft.
Tel: +3666/463-544
E-mail: erkelmuvhazgyula@t-online.hu

2015. augusztus 25–29.

SZIN –
Szegedi Ifjúsági Napok
Szeged,
Partfürdő strand és kemping
www.szin.org.

2015. szeptember 4–6.

XVIII. Szarvasi Szilvanapok
Szarvas,
Evangélikus Ótemplom környéke
www.szilvanap.hu

2015. szeptember 4–6.

XXIII. Főtéri Sokadalom –
Majsa Napok
Kiskunmajsa, főtér
www.konecsni.hu, www.kiskunmajsa.hu
Tel: +36-77/481-150

2015. szeptember 4–6.

XIX. Nemzetközi
Tiszai Halfesztivál
Szeged, Széchenyi tér
és Huszár Mátyás Rakpart
www.halfesztival.hu

2015. szeptember 6.

Szobori búcsú
Ópusztaszer, Ópusztaszeri Nemzeti 
Történeti Emlékpark
www.opusztaszer.hu
Tel: +36-62/275-133 (103, 104, 121-es m.)
E-mail: info@opusztaszer.hu, 
opusztaszer@tourinform.hu

2015. szeptember 10–13.

Kettesfogathajtó 
Világbajnokság Kinizsi Park
Fábiánsebestyén
www.fogatverseny.hu
E-mail: iroda@kinizsizrt.hu
Tel:  +36-63/366-567 

2015. szeptember 11–13

36. Halasi Szüreti Napok
Kiskunhalas
www.halasiszuret.hu
Tel: +36-30/233-80-31

2015. szeptember 16–20.

Bor tér
Szeged, Dóm tér
www.borter.hu

2015. szeptember 25–27.

VIII. Bajai Újbor Fesztivál –
Baja-Gemenc
Természeti Napok
Baja, Szentháromság tér
www.csodalatosbaja.hu
Tourinform Baja
Tel: +36-79/420-792
E-mail: baja@tourinform.hu

2015. szeptember–november

XI. Szegedi Őszi
Zsidó Kulturális Fesztivál
Szeged, Új Zsinagóga
www.zsinagoga-szeged.hu

2015. október 3.

Borszűrő Szent Mihály,
Szüret, Iparosok Napja
Ópusztaszer, Ópusztaszeri Nemzeti 
Történeti Emlékpark
www.opusztaszer.hu
Tel: +36-62/275-133 (103, 104, 121-es m.)
E-mail: info@opusztaszer.hu, 
opusztaszer@tourinform.hu

2015. október 4.

62. Vásárhelyi
Őszi Tárlat megnyitója
Hódmezővásárhely, Alföldi Galéria
www.hodmezovasarhely.hu
Varga Anikó
Tel: +36-62/530-100
E-mail: vargaa@hodmezovasarhely.hu

2015. október 1–31.

XX. Őszi
Kulturális Fesztivál
Szeged
www.u-szeged.hu/okf

2015. október 22–25.

Csabai Kolbászfesztivál 
Békéscsaba, Sportcsarnok
http://www.csabaikolbaszfesztival.hu
Hégely Sándor
Tel:  +36-30/942-7655
E-mail: info@csabaikolbaszfesztival.hu 

2015. november 27. – december 24.

Karácsonyi Ünnepi Hetek
Szeged
www.varoskep.szeged.hu

2015. november 28. – 2016. január 1.

Téli Fesztivál 
Kecskemét, Főtér
www.kecskemetfeszt.hu
Kecskeméti Kulturális és Konferencia 
Központ Nonprofit Kft. Fesztiváliroda 
Tel: +36-76/503-880 
E-mail: info@kecskemetfeszt.hu

2015. december 11–13.

VIII. Gyulai Méz és 
Mézeskalács Fesztivál
Prohászka Zsolt Városi Sportcsarnok
Békés Megyei Méhész Egyesület
Tel: +36-30/635-12-56
E-mail: argyelan.janos@omme.hu 

2015. december 18.

Magyarok Karácsonya
Ópusztaszer, Ópusztaszeri Nemzeti 
Történeti Emlékpark
www.opusztaszer.hu
Tel: +36-62/275-133 (103, 104, 121-es m.)
E-mail: info@opusztaszer.hu, 
opusztaszer@tourinform.hu



IMPR E SSZUM:

Kiadja:
Dél-alföldi Regionális Turisztikai Egyesület (Szeged)

e-mail: darte2010@gmail.com

Nyomdai elõkészítés:
Reproform Bt. (Békéscsaba)

Nyomtatás:
Progresszív Nyomda Kft. (Békéscsaba)

A hibákért és az idôpontváltozásokért felelôsséget nem vállalunk.


